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From God to Man: How We Got Our English Bibles, Part 2 
Don Ruhl • Savage Street, Grants Pass, Oregon • December 15, In the year of our Lord Christ, 2019  

Scripture Reader and Reading: Dominic Meyer – Philippians 4.18–20  
Song Leader and Song Suggestions: Phil Joseph – Anything on the word of God  

Prelude:  

I. I last talked about John Wycliffe.  

A. He believed that:  
 
“Neither the testimony of Augustine nor Jerome nor any other saint should 
be accepted except insofar as it is based on Scripture…Christ’s law is best 
and enough.”  

B. He got others to translate the Bible into English from the Latin.  

1. Starting in 1382,  

2. the whole Bible was finally available in English.  

a) From sometime before the 7th century to the 14th century,  

b) English speakers were without a whole Bible that they could read.  

C. Wycliffe’s work did not please church leaders.  

D. Wycliffe died from a stroke in 1384.  

1. Two and a half decades after he died,  

a) the Archbishop of Canterbury and some British bishops,  

b) forbade that the Scriptures be translated into English or any language.  

2. So in 1415,  

a) the Council of Constance condemned Wycliffe, and  

b) had his body exhumed and burned, and  

(1) they dumped the ashes into a river.  

(2) Another man they also condemned  

(a) at that same meeting and  

(b) burned alive at the stake for doing as Wycliffe had done.  
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II. Truly this other man had read the works of Wycliffe, and  

A. was amazed and  

B. himself became a translator.  

Persuasion:  

I. Jan Hus  

A. Like Wycliffe,  

1. Hus preached the Scriptures and  

2. he believed that such preaching identified the true church.  

a) That is what got him in trouble with the the Council of Constance, and  

b) they decreed that he was to be burned at the stake.  

B. His name means “goose.”  

1. Legend says that he said to those about to execute him:  
 
“Today you will roast a lean goose, but a hundred years from now you 
will hear a swan sing, whom you will leave unroasted and no trap or net 
will catch him for you.”  

2. About 100 years later,  

a) a monk in Germany was in a library and  

b) found a book of Hus’s sermons.  

(1) The monk said:  
 
“I was overwhelmed with astonishment. I could not understand 
for what cause they had burnt so great a man, who explained the 
Scriptures with so much gravity and skill.”  

(2) Oh, this monk’s name was Martin Luther!  

II. Martin Luther  

A. In 1521, the church condemned Luther as a heretic.  

1. He went into hiding, but  
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2. the first project in which he engaged  

a) was to translate the Bible into German, but  

b) he was able to do something  

(1) that previous translators could not do.  

(2) He translated the New Testament straight from the Greek, because  

(a) a Greek New Testament had finally been published.  

(b) Wycliffe translated from a translation, but  

i) Luther was able to go to the original source and  

ii) thus make something much better.  

III. The Greek  

A. During the 15th century  

1. the Greek language made its way into Europe.  

2. Europe had become interested in ancient languages.  

a) Universities began offering courses in Greek.  

b) That may sound boring to many people, but  

(1) it created a situation where  

(2) people could the Bible translated into their own language.  

B. Another significant thing happened during that century in the year 1440.  

1. A goldsmith named Johannes Gutenberg invented the printing press.  

2. That made it possible to mass produce this new Greek Testament, and  

a) of course it meant that Bibles could be produced much quicker  

b) than by writing it out by hand.  

(1) This effectively put a stop to writing the Bible by hand.  

C. A young Dutch man, Desiderius Erasmus,  

1. loved the Greek language.  

a) Troy Cummings also loved the Greek.  
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2. He hungered for the Greek language so much, that he reportedly said:  
 
“I have turned my entire attention to Greek. The first thing I shall do, as 
soon as money arrives, is to buy some Greek authors; after that, I shall 
buy clothes.”  

3. He was the one who published the first Greek Testament.  

a) Before his time,  

b) the Greek New Testament was only available in  

(1) portions and fragments,  

(2) copied by hand.  

(a) Thus to have an entire New Testament in Greek in one volume,  

(b) was a blessing to all translators, and  

i) that made it better for us getting the Bible  

ii) in our native language.  

4. The third edition of Erasmus’s Greek Testament  

a) was used by a translator  

b) who vowed to make the Bible available  

(1) to the plowboy,  

(2) the king, and  

(3) everyone in between.  

IV. William Tyndale  

A. Tyndale graduated from Oxford University and then  

1. began to pursue his doctorate in theology.  

2. However, the program did not include a study of the Bible!  

a) As you can imagine  

b) he was not happy about that, nor would I be.  

(1) Therefore, he started to lead Bible studies for his fellow students.  
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(2) He went to Cambridge University and  

(a) by the time he graduated in 1521,  

(b) he was fluent in 8 languages.  

B. Later a wealthy family hired him and  

1. he served as their chaplain and  

2. instructor for their children.  

C. Once a visiting priest challenged Tyndale’s teaching of a text.  

1. The priest declared what he thought of the Bible when he said:  
 
“We had better be without God’s law than the pope’s.”  

2. Tyndale replied with this history-changing comment and promise:  
 
“If God spares my life, I will cause a boy that driveth the plow to know 
more of the Scripture than you do.”  

D. This drove him to make the Scriptures available to every person in England.  

1. He sought permission from his bishop  

2. to translate the Greek Testament into English.  

a) The bishop denied the permission.  

b) In response, Tyndale went to Germany and  

(1) there made his translation.  

(2) He was the first one to work directly from the Hebrew and Greek.  

E. In 1526,  

1. he finished his translation and  

2. a German printer put out 6,000 copies to be assembled later.  

a) They took the unassembled pages,  

b) put them in watertight boxes,  

c) inside barrels of wine, and  
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d) sacks of flour.  

(1) Then they smuggled them up the Rhine River,  

(2) across the North Sea to England.  

(a) Then someone put the pages together and  

(b) they sold the Bibles on the black market!  

F. Do you know what the English bishops did?  

1. They bought as many as they could,  

2. even if the price was sky-high and  

a) burned them.  

b) Listen to how Tyndale responded:  
 
“That bishop will burn my New Testament—and I am all the gladder. 
The overplus of the money shall make me more studious to correct 
the New Testament, and to imprint the same once again.”  

3. Then he went to work on translating the Old Testament.  

G.It can be said safely  

1. that his translation has influenced almost every English translation since.  

2. He is the one who coined words  

a) that we use in English today  

b) as he was translating the Bible, but  

(1) most people do not know  

(2) it was this work of translating the Bible  

(a) that led to these everyday words.  

c) Coined by God lists 130 words or phrases,  

d) not all of them by Tyndale, but  

(1) many of them are, and  

(2) all of them are because of translating the Bible into English.  
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(a) The translators could not find adequate English words  

(b) to give the sense of the Hebrew or Greek,  

i) so they coined new words  

ii) that even skeptics and secularists use today  

(1) without knowing of the origin or  

(2) why or how those words came into being.  

(a) [Read sampling] 

H.As you can probably guess, because  

1. of what happened to his predecessors,  

2. the government was not happy with William Tyndale.  

I. In 1535,  

1. A gambler went to the home of William Tyndale.  

2. Henry Phillips pretended to support the idea  

a) of the churches needing reformation.  

b) Phillips had lost all of his money in gambling.  

(1) However, he was surviving on money paid to him  

(2) to hunt down Tyndale.  

(a) Phillips so spoke to Tyndale that he trusted Phillips.  

(b) Then Phillips betrayed Tyndale to the government.  

i) Nevertheless, for a year in a dungeon,  

ii) Tyndale continued to work on translating  

(1) the Old Testament into English.  

J. In 1536,  

1. they took him from his cell,  

2. tied him to a post,  

a) piled wood around his feet, but  
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b) he cried out to God with another set of history-changing words:  
 
“Lord! Open the king of England’s eyes!”  

(1) Then they strangled him to death, and  

(2) burned his body.  

K. A year later,  

1. King Henry VIII approved the Matthew’s Version,  

2. which was a pseudonym to disguise  

a) that the Bible was mostly the work of William Tyndale.  

b) Between the Old Testament and the New Testament,  

(1) they put the letters, “W T”  

(2) as a tribute to William Tyndale.  

L. In 1539,  

1. King Henry VIII made a law  

2. that every church in England  

a) had to buy a copy of the Great Bible,  

b) which was primarily the result of the work of Tyndale.  

M.Tyndale had died because of King Henry VIII!  

V. A King Authorizes a Bible  

A. In the next century, in 1603,  

1. King James VI of Scotland  

2. went to London to become the king of England,  

a) he would be King James I of England.  

b) As he traveled there,  

(1) some people met him with a petition  

(2) signed by 1,000 Puritan preachers.  
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B. They believed that too many Roman Catholic practices  

1. had entered into the Church of England.  

2. He invited them to a conference in 1604.  

a) At the conference one Puritan leader said  

b) that perhaps the church needed only one Bible.  

(1) The Geneva Bible that was the result of Tyndale’s work,  

(2) had marginal notes that King James did not like.  

C. Therefore, King James commissioned a new Bible  

1. that would not have political or theological notes.  

2. Forty-seven men from the Puritan church and the Church of England  

a) worked on a project that produced a new translation of the Bible,  

b) The King James Version in 1611.  

D. However, in time that became dated and  

1. in 1885, The Revised Version came out, but  

2. it still retained a taste of England.  

a) Then in 1901, The American Standard Version came out.  

Exhortation:  

I. And that concludes my series on how we got the Bible.  

II. I want you to see  

A. that we need to thank previous generations for giving us an English Bible, and  

B. that what they were willing to give,  

1. we should be willing to give.  

2. Jesus said:  
 
24 Jesus said to His disciples, “If anyone desires to come after Me, let 
him deny himself, and take up his cross, and follow Me.”  
 
– Matthew 16.24 


